Der Frühling. Das Wetter im Frühling
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Der Frühling ist da! – Наступила весна!
das Frühjahr – весна 
der Lenz veraltet, poet. – весна 
der Prager Frühling – Пражская «весна»
Еgal, wie hart, finster oder trostlos der Winter war, der Frühling lässt schon bald all unsere Sinne wieder hochleben. – Какой бы суровой, мрачной или тоскливой ни была зима, весна оживляет все наши чувства.
Der Wechsel von kalt zu warm, von grau zu bunt und von dunkel zu hell, setzt enorme Energie frei. – Переход от холода к теплу, от серости к пестроте, от тёмного к светлому высвобождает огромную энергию. 
Der Frühlingsbeginn kann noch frostig sein. – Начало весны может быть морозным.
Die Sonne schickt erste wärmespendende Strahlen aus. – Солнце начинает пригревать.
Die wärmenden Sonnenstrahlen auf der Haut erinnern an Urlaub. – Ощущение тепла от лучей солнца на коже навевает мысли об отпуске. 
Es ist windstill. – Ни ветерка.
Der Wetterbericht spricht von Windstille. – Синоптики обещают безветрие.
Die Tage waren windstill. – Стояли безветреные дни.
Es ist heiter. – Ясно. Солнечно. Погода ясная / солнечная.
Die Tage werden länger und die Nächte kürzer. – День удлиняется, а ночь укорачивается.
Nachts ist es bisweilen noch bitterkalt. – Ночами бывает ещё очень холодно.
In der Nacht war Frost. – Ночью ударил мороз / ударили заморозки.
Mit dem Frühling steigt die Zahl der Sonnenstunden und mit den warmen Sonnenstrahlen steigen auch die Temperaturen an. – С наступлением весны увеличивается количество солнечных часов, а вместе с тёплыми лучами солнца повышается и температура.
Die Temperatur steigt Ende März tagsüber bis +16 Grad. – В конце марта температура повышяется днём до плюс шестнадцати градусов.
Der Schnee schmilzt, es bilden sich Bäche im Wald. – Снег тает, в лесу образуются ручьи.
Im Frühling und im Sommer dominiert vor allem die grüne Farbe. – Весной и летом всё зеленеет.
Im Frühling fangen auch die Pflanzen wieder an zu wachsen und zu blühen, immer mehr Bäume bekommen neue Blätter. – Весной растения снова начинают расти и распускаться, на деревьях появляется новая листва.
Bäume setzen Knospen an. / An den Bäumen kommen Knospen. – На деревьях появляются / набухают почки.
Selbst Frost bis minus zehn Grad zerstört die Knospen nicht. – Даже десятиградусный мороз не способен погубить почки.
Die Bäume werden hellgrün. – Деревья становятся светло-зелёными. На деревьях появляется светлая зелень.
Blätter sprießen, Knospen öffnen sich, Gelb blüht malerisch neben Violett, Bienen summen, 
Schmetterlinge fliegen, Vögel zwitschern. – Листья распускаются, почки раскрываются, появляются жёлтые и фиолетовые цветы, жужжат пчёлы, щебечут птицы.
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Die vielen Blumen sind eine Wohltat für unsere Sinne. – Многочисленные цветы – настоящая благодать для наших чувственных рецепторов.

Die aufkeimende Natur duftet herrlich und verzaubert unsere Sinne. – Распускающаяся природа источает волшебные, чарующие запахи. 

Das Leben kehrt mit ganzer Macht zurück. – Жизнь возвращается во всей её мощной силе.

Die Zugvögel kommen zurück und bauen ihre Nester. – Возвращаются перелётные птицы; они начинают вить гнёзда.
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Hat das Männchen einen Nistplatz gefunden, lockt es das Weibchen mit einem speziellen Gesang an. Der Gesang und das leuchtende Gefieder sind dafür da, die Partnerin zu gewinnen. – Найдя место для гнезда, с помощью особой песни самец привлекает к себе самку. Песня и яркое оперенье нужны, чтобы завоевать подругу.

Es können nur Singvögel singen. – Поют только певчие птицы.

Der Frühling erfreut nicht nur die Menschen mit seinen warmen Tagen, er ist auch eine gute Zeit für die Waldtiere. Viele wachen nach einem Winterschlaf auf und beginnen, nach Nahrung zu suchen, um ihre Vitalität wieder aufzufüllen. – Весна радует не только людей своими тёплыми деньками, но также является благоприятным временем для лесных животных. Многие из них просыпаются после зимней спячки и начинают искать пищу, чтобы пополнить свои жизненные силы.
Frösche und Fledermäuse erwachen später als andere, erst im Mai. – Позже других, только в мае, просыпаются лягушки и летучие мыши.
Fauna und Flora erwachen aus ihrem Winterschlaf und der Mensch streift die letzte Müdigkeit ab. – Фауна и флора пробуждаются от спячки, а люди сбрасывают последние остатки усталости.
Sommergetreide wird im Frühjahr gesät und bereits im Sommer wieder geerntet, z. B. Hafer, Mais oder auch die Sommergerste. – Летние зерновые высеваются весной и собираются летом – например, овёс, кукуруза или ячмень.
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Еs gibt im Frühling viele Frühlingsriten, Bräuche und Feste wie z. B. Ostern, Pfingsten, Maifeiertag, Muttertag und Christ Himmelfahrt oder Maifeste mit „Tanz in den Mai“. – Весной имеется множество весенних обрядов, обычаев и праздников, таких как Пасха, Троица, Первое мая, День матери, День вознесения господня. «Танец в май» – обычай проводить ночь с 30 апреля на 1 мая танцуя (см. Текст III).


[image: ][image: ]

ТЕКСТЫ
I. Двуязычные тексты о весне
	DER FRÜHLING IST DA
 
Der Frühling ist die schönste Jahreszeit.
Die Sonne scheint oft so warm wie im Sommer. Aber die Nächte sind noch kalt.
Im Frühling blüht die Natur wieder auf.
Bäume und Sträucher erwachen aus ihrem Winterschlaf. Bald schlagen die Bäume aus und bekommen junge grüne Blätter.
Der Frühlingswald scheint vor Freude zu klingen.
Man hört von nah und fern Pfeifen, Singen, Zwitschern und Trillern. Viele Zugvögel sind aus dem Süden zurückgekommen und bauen ihre Nester.
Besonders schön ist es im Frühling auf der Wiese.
Hier blühen Schneeglöckchen, ihnen folgen Maiglöckchen, Veilchen und viele andere Blumen.

	НАСТУПИЛА ВЕСНА

Весна – самое прекрсаное время года.
Солнце часто пригревает так же тепло, как летом. Но ночи всё еще холодные.
Весной природа снова расцветает.
Деревья и кустарники пробуждаются от зимнего сна и обзаводятся молодыми зелеными листьями.
Весенний лес словно звенит от радости.
Слышен свист, пение, щебетание и трели вблизи и вдалеке. Многие перелётные птицы вернулись с юга и строят свои гнезда.
Особенно красиво весной на лугу.
Здесь цветут подснежники, затем ландыши, фиалки и многие другие цветы.



II. Warum lieben wir den Frühling? – Почему мы любим весну?
	Die Dunkelheit, das wenige Tageslicht und die eisigen Temperaturen lassen selbst das größte Motivationspotential im frühmorgendlichen Keim der Nebelwolken ersticken. Das ist auch völlig okay, die Tierwelt hält ja nicht umsonst ihren Winterschlaf. Wir Menschen können uns diesen Luxus allerdings nicht erlauben, daher wird so mancher Arbeitstag schon mal zur mentalen und physischen Marathonleistung. Aber nun ist es damit vorbei, denn wenn bereits zum Morgenkaffee die wärmende Sonne in die Stube lacht, dann steigt der Tatendrang schnell ins Unermessliche an. Auf einmal gehen die Tage ganz locker und flockig von der Hand – wo vorher Probleme waren, sind jetzt nur noch Lösungen und die alltägliche Joggingrunde durch den Stadtpark ist keine eisige Tortur mehr, sondern ein erfrischender Bewegungsausgleich zum Tagesabschluss. Ach, wenn bloß immer Frühling wäre…
	Скудный дневной свет, ранние сумерки и низкие температуры душат даже самые грандиозные планы в зародыше утренних туманов. Это вполне нормально, животный мир ведь не зря впадает в зимнюю спячку. Однако мы, люди, не можем позволить себе такую роскошь, поэтому многие рабочие дни превращаются для нас в умственную и физическую пытку. Но теперь это уже в прошлом, потому что когда тёплые весенние лучи солнца озаряют в гостиную, где вы завтракаете, вас охватывает неистребимая жажда деятельности. Внезапно дни становятся лёгкими, как пушинки, – и там, где раньше были проблемы, теперь появляются решения, а ежедневная пробежка по городскому парку перестаёт быть мукой, становясь прекрасной возможностью завершить рабочий день движением на свежем воздухе. Ах, если бы всегда была весна...
 




III. Tanz in den Mai – Ночь первомайского танца (Вальпургиева ночь)
	Der Tanz in den Mai ist ein relativ moderner Brauch. Heutzutage treffen sich am Abend vor dem Maifeiertag Feierfreudige aus allen Altersgruppen, um gemeinsam zur Feier des Tages mit einem Maitanz in den neuen Monat zu starten. Die Nacht des Maitanzes ist außerdem zum Symbol der Liebe geworden. Liebende Männer stellen ihrer Angebeteten zum 1. Mai einen Maibaum auf, geschmückt mit buntem Krepp-Papier.
Der Tanz in den Mai entstammt der alten Tradition der Walpurgisnacht. So erzählte man sich, die Hexen würden am Abend des 30. April auf dem Berg Brocken, ein rauschendes Fest abhalten. Das heutige Maifeuer erinnert an das Lichterspektakel, das man dem damaligen Treiben im Volksmund zuschrieb. Außerdem zelebriert man die Begrüßung des Frühlings. Die Begrüßung des Frühlings läutet die Zeit der reichen Ernten und wärmeren Tage ein. Die Legende der Hexen finden wir bis heute in viele unserer Bräuche. Im westlichen Teil Deutschlands, v.a. im Hunsrück, in der Eifel und in der Pfalz, gehen Kinder zur Walpurgisnacht aus, um Schabernack zu treiben und die Erwachsenen mit Magie zu erfreuen.
	Танцы в ночь на 1 мая –  обычай относительно недавний. В наши дни в преддверии первомайского праздника собираются люди всех возрастов, чтобы начать новый месяц с танца. Ночь первомайского танца также стала символом любви. Влюблённые мужчины 1 мая устанавливают для своей возлюбленной майский столб («майское дерево»), украшенный разноцветной креповой бумагой.
Обычай устраивать танцы в ночь на первое мая берёт свое начало от Вальпургиевой ночи. По легенде, вечером 30 апреля ведьмы устраивают буйный праздник на горе Брокен. Сегодняшний майский костёр напоминает о том бесовском зрелище. Кроме того, празднуется встреча весны. Наступление весны предвещает богатый урожай и тёплые дни. Следы легенд о ведьмах присутствуют во многих современных обычаях. В западной Германии, особенно в Гунсрюке, Эйфеле и Пфальце, в Вальпургиеву ночь дети выходят на улицу озорничать и развлекать взрослых фокусами и волшебством.
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